
色相正确、印迹牢固；各色套印
不露杂色，套印误差≤0.1mm；
折页误差≤±0.5mm

印刷+联机过油+裁切+折页+装订

 金东太空梭105g无光铜

Меры безопасности

1. Перед использованием убедитесь, что напряжение сети соответствует рабочему напряжению изделия. 

    Использование неправильного напряжения может повредить изделие и создать угрозу безопасности.

2. Источники света светильника не подлежат замене. Не разбирайте устройство. Замените светильник, 

    когда источники света перегорят.

3. Потолочный светильник выделяет тепло во время работы. Для лучшего рассеивания тепла обеспечьте 

    сквозную вентиляцию.

4. Светильником можно управлять с помощью пульта дистанционного управления (не входит в комплект) 

    и ПО для смартфона. Отключение светильника с помощью пульта дистанционного управления или 

    ПО для смартфона не означает выключение питания. В этом случае запрещено касаться светильника, 

    заменять или разбирать его, в противном случае существует опасность поражения электрическим 

    током, получения травм и даже смерти.

5. Светильник должен устанавливать квалифицированный электрик, а провода должны соответствовать 

    электротехническим стандартам IEEE или государственным стандартам.

3. Отверстие для проводов подходит для шнура питания с поперечным сечением 1,5мм2‒2,5 мм2. 
    Снимите 11‒13 мм изоляции с шнура питания и подсоедините нейтральный провод, провод 
    заземления и токонесущий провод к потолочному светильнику.

11—13mm Расположите шнур питания, 
как показано на схеме, 
и проверьте надежность 
соединения.

нейтрального провода, провод заземления и 
токонесущий провод подсоединяются 
поочередно к отверстиям для проводов с 
маркировкой N,     , и L. (Чтобы вытянуть шнур 
питания, сначала нажмите красную кнопку на 
отверстии для проводов, а затем потяните 
шнур).

* Этот продукт должен быть заземлен.

Способ b. Убедитесь, что две точки установки картриджа лампы не повреждены. После этого 
проденьте шнур питания в отверстие для проводов и закрепите основание на картридже 
потолочного светильника с помощью самонарезающего винта. Проверьте надежность крепления.

4. Возьмите корпус лампы за два края обеими руками (будьте осторожны, не давите на 
светоизлучающую поверхность), выровняйте и зафиксируйте в основании. Одновременно мягко 
толкните обе стороны вверх. Когда корпус лампы станет на место, вы услышите щелчок. После 
установки поверните корпус лампы влево и вправо и потяните вверх и вниз, чтобы убедиться, что 
защелка зафиксирована.

* После установки убедитесь, что светильник стал на свое место. 
  При неправильной установке существует опасность падения продукта.

Поверните 
влево и вправо

Потяните 
вверх и вниз

Быстрая установка приложения Yeelight

120mm(±0.5)

120m
m

(±
0.5)

Installation Instructions
1. Open the packet and remove the ceiling light, push the latch switch inwards, and remove the base. 

* Prior to installation, disconnect the electricity supply to prevent electric shocks.When installing, follow the steps in 
   the instructions closely. If not installed correctly, there are risks of fire, electric shocks or the lamp body falling off. 

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Bitte Benutzerhandbuch vor Gebrauch des Produkts aufmerksam durchlesen und 

sorgfältig aufbewahren.

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 

Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Veuillez lire attentivement le manuel d'utilisation avant utilisation.

Leggere attentamente il manuale dell'utente prima dell'uso.

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.

Перед использованием внимательно прочтите это руководство. 

Сохраните его — оно может понадобиться вам в дальнейшем.

使用產品前請仔細閱讀本說明書，並妥善保管。

제품 사용 전 사용설명서를 숙지하여 주십시오.

Product Overview

* For your own safety,ask an electrician to do the installation or testing.

3. The wiring hole is suitable for a power cord with a cross section of 1.5mm2-2.5 mm2. Strip away 11-13mm of the 
     power cord and wire the neutral wire, the ground wire and the live wire into the ceiling light. 

Latch switch

Cassette 
installation hole

Wire 
threading hole

Wiring hole

Reverse view of lamp body

Base

Self-tapping screw 
installation hole

Metric screw 

× 2

Self-tapping 
screw

× 2

× 2
 Wall anchor

11—13mm Arrange the power cord as 
shown in the diagram and 
check the wiring is secure. 

Sequentially thread the neutral wire, 
the ground wire and the live wire into 
the wiring holes marked N,   , and L. 
(When pulling the power cord out, first 
press on the red button on the wiring 
hole and then pull the cord out). 

* This product must be grounded.

Method a: Make two L≥25mm installation holes in the wall using a φ 6mm impact driver (as seen below).   Place a 
wall anchor in the installation hole, then thread the power cord into the wiring hole. Fix the base onto the ceiling using 
a  self-tapping screw, and make sure that the base is fixed securely (recommended method). 

Method b: Check that the two installation points of the lamp cartridge are completely undamaged.  
Having confirmed that, thread the power cord into the wiring hole, and fix the base onto the ceiling 
lamp  cartridge using a self-tapping screw, making sure that the base is fixed securely. 

2. Install the Base

For further information, please go to www.yeelight.com

Manufactured by: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Address: F10-B4, Bldg. B, International Innovation Park, 169 Songling Rd., Laoshan District, Qingdao, China

Hersteller: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Adresse: 10F-B4, Gebäude B, Internationaler Innovationspark Qingdao, Straße Keyuan Weiyi Nr. 1, Bezirk 

Laoshan, Qingdao, Shandong, P. R. China

Website: www.yeelight.com

Para obtener más información, visite www.yeelight.com

Fabricado por: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Dirección: F10-B4, Edif. B, International Innovation Park, 169 Songling Rd., Distrito Laoshan, Qingdao, China

Fabricant: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Adresse: 10F-B4, bâtiment B, parc d'innovation international de Qingdao, route n ° 1 Keyuan Weiyi, district 

de Laoshan, Qingdao, Shandong, République populaire de Chine

Site Web: www.yeelight.com

Produttore: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Indirizzo: 10F-B4, Building B, Qingdao International Innovation Park, No.1 Keyuan Weiyi Road, Laoshan 

District, Qingdao, Shandong, P.R. China

Sito web: www.yeelight.com

Дополнительные сведения вы найдете на странице www.yeelight.com

Изготовитель: Qingdao Yeelink Information Technology Co., Ltd.

Адрес: F10-B4, здание B, Международный парк инновационных технологий, 169, улица Сунлин, 

р-н Лаошань, г. Циндао, Китай
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Yeelight LED Ceiling Light Pro User Manual
Yeelight LED Deckenleuchte Pro Benutzerhandbuch

Руководство пользователя Yeelight
Manual de usuario de Yeelight LED Ceiling Light
Yeelight LED plafonnier Manuel de l'Utilisateur

Yeelight LED Plafoniera Manuale d'uso

Восстановление заводских настроек
Включите и выключите свет 5 раз с помощью настенного выключателя (ждите 2 
секунды после каждого включения и 2 секунды после выключения), и потолочный 
светильник перейдет в режим пульсации. Потолочный светильник автоматически 
перезапустится через 5 секунд, и будут восстановлены заводские настройки.
* При первом использовании в новой сети восстановите заводские настройки 
потолочного светильника, а затем подключите его к новой сети.

1. Скачайте приложение
Найдите Yeelight в магазине приложений или отсканируйте QR-код справа, чтобы скачать и 
установить приложение Yeelight.

2. Добавьте устройство
Откройте приложение Mi Home, нажмите "+" в правом верхнем углу и 
следуйте указаниям по добавлению устройства.

34 35

4. Hold two edges of the lamp body with two hands (be careful your hands do not press on the light-emitting face)   
    to align and fix in the base. The two sides should be pushed gently upwards at the same time. When you hear a  
    click, the lamp body is installed. After installation, rotate the lamp body to the left and right and pull up and down 
    to make sure that the latch switch has been clicked in.

* After installation, make sure that the light has been installed in place. If not installed correctly, there is a risk 
that the product may fall down. 

Rotate left and right Pull up and down

Quick Setup of the Yeelight App

1. Download the App
Search for Yeelight in the App store or scan the QR code on the right side to download and install the 
Yeelight App.

2. Add your device
Open Yeelight app, tap "+" on the upper right and follow prompts to add 
your device. 
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Link a Yeelight Device with Google Assistant
Add the Yeelight service to the Google Assistant app, to control devices connected to Yeelight 
from Google Assistant.

1. Tap       in the Google Assistant app, search for “Yeelight”, tap “Link”, and sign in with 
    your Yeelight account.

2. Tap       in Settings > Home control to add a device, and follow the on-screen instructions. 
    Once the accounts are linked, you can control the Yeelight device from Google Assistant.

Safety Precautions

1. Make sure the voltage is consistent with the product's working voltage before using. Using the incorrect  

    voltage may damage the product and cause a potential safety hazard.

2. The light source is not replaceable. Do not attempt to disassemble the product. When the light source

     reaches the end of its lifespan, replace the entire light.

3. The ceiling light will produce heat during operation. Please ensure cross-ventilation to facilitate heat dissipation.

4. The light can be controlled by a remote controller (non-standard) and smart phone software. When turning 

     the light off with a remote controller (non-standard) or smart phone software, this does not mean that the 

     power supply is switched off. In this case, the light should not be touched, replaced or disassembled, 

     otherwise there is a risk of electric shocks or even injuries or death.

5. The light should be installed by a qualified electrician and any wiring must comply with IEEE electrical 

     standards or national standards. 

EU Declaration of Conformity

We Qingdao Yeelink Information Technology Co.,Ltd., hereby, declares that this equipment is in 
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments.  

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be disposal with 
other household wastes throughout the EU.

To prevent possible harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, 
rescycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.

To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmental safe recycling.  

WEEE Disposal and Recycling
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Restore factory settings
Switch the light on and off  5 times using the wall switch (waiting for 2 seconds each time the 
light is turned on, and waiting for 2 seconds after the light is turned off), and the ceiling light 
will appear to be in a breathing mode. The ceiling light will automatically restart after 5 
seconds and will be restored to factory settings. 
* When used for the first time in a new network environment, the ceiling light must be restored to factory settings and 
then connected to the new network.
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Link a Yeelight Device with Amazon Alexa

Add the Yeelight skill to the Amazon Alexa app, to control devices connected to Yeelight from 
Amazon Alexa.

1. Tap      in the Amazon Alexa app, then tap “Skills & Games”, search for “Yeelight”, select 
    the correct skill and tap “Enable”. Then sign in with your Yeelight account.

2. After successfully linking the accounts, tap DISCOVER DEVICES to add the device, and
    follow the on-screen instructions. Once the accounts are linked, you can control the 
    Yeelight device from Amazon Alexa.

Specifications

Product Features

Adjust brightness 

Romote control Firmware upgradesSmart control

Moonlight modeAdjust color temperature

Smart scene

High color index 
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Model: YLXD76YL
Color temperature: 2700K-6500K
Operating humidity: -10°C- +40°C
Luminous Flux: 1500lm@4000K
Power factor: 0.5
Rated power: 23W(48×1W/LED module)
Rated input: 220 -240V ~ 50/60Hz
Compatible with: Android 4.4 & iOS 9.0 or above
Wireless connectivity: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE

Modellkennung: YLXD76YL
Farbtemperatur: 2700K-6500K
Betriebstemperatur: -10 °C bis +40 ° C
Lichtstrom (Helligkeit): 1500lm bei 4000 K
Leistungsfaktor: 0.5
Nennleistung: 23W(48×1W/LED module)
Spannung: 220 -240V ~ 50/60Hz
Systemanforderung: Android 4.4 oder iOS 9.0 (und höher)
Drahtlose Verbindung: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE

Модель: YLXD76YL
Цветовая температура: 2700K-6500K
Рабочая температура: от ‒10 до 40 °C
Световой поток: 1500лм@4000K
Коэффициент мощности: 0.5
Номинальная мощность: 23W(48×1W/LED module)
Номинальные входные параметры: 220 ‒240 В, 50/60 Гц
Совместимость: Android 4.4 и iOS 9.0 или более поздней версии
Беспроводное подключение: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2,4 ГГц, Bluetooth 4.2 BLE
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× 2

× 2
 Spreizdübel 

Produktübersicht

Schiebeverriegelung

Schraubenöffnung 
für metrische 

Schrauben

Öffnung zum 
Durchführen 

der Kabel

Anschlussklemmen

Rückseite des Leuchtenkörpers

Deckenhalterung

Schraubenöffnung für
selbstschneidende Schrauben

Metrische Schraube

Selbstschneidende
Schraube

× 2

2. Montage der Deckenhalterung

Montageanleitung
1. Bestimmung des Montageorts

Öffnen Sie die Verpackung und entnehmen Sie die Deckenleuchte. Lösen Sie die Deckenhalterung von der Rückseite des 
Leuchtenkörpers, indem Sie beide Schieberiegel nach innen drücken. Verwenden Sie die Deckenhalterung, um den Montageort
 zu bestimmen.

Beauftragen Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit einen Elektriker mit der Montage der Deckenleuchte.

Variante a: Bohren Sie mithilfe einer Bohrmaschine zwei Löcher (Bohrtiefe ≥25 mm) mit Ø6 mm in die Decke. Setzen Sie die Dübel in die 
gebohrten Löcher ein und führen Sie die Kabel durch die entsprechende Öffnung der Deckenhalterung. Befestigen Sie die Deckenhalterung 
mit den selbstschneidenden Schrauben an der Decke. Überprüfen Sie, ob die Deckenhalterung sicher fixiert wurde.

Schalten Sie unbedingt vor Montage der Deckenleuchte den Strom ab, um Stromschläge zu vermeiden. Folgen Sie ganz 
genau den Montageanweisungen. Sollte die Montage nicht sachgemäß durchgeführt werden, kann es zu Stromschlägen, 
Bränden oder einem Hinabstürzen des Leuchtenkörpers kommen.
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Entfernen Sie etwa 11‒13 mm der Kabel-Ummantelung und verbinden Sie 

den Außenleiter mit Klemme L, den Neutralleiter mit Klemme N und den 

Schutzleiter mit Klemme        (um die Stromkabel wieder zu entfernen, 

drücken Sie jeweils den roten Knopf über dem Loch der Anschlussklemme).

11‒13 mm Verlegen Sie die Kabel wie in der 

Abbildung gezeigt und überprüfen 

Sie, ob die Verkabelung sicher 

und richtig durchgeführt wurde.

Dieses Produkt muss geerdet werden. 

Variante b: Stellen Sie sicher, dass die Deckenhalterung richtig platziert ist. Führen Sie dann die Kabel von hinten durch 
die entsprechende Öffnung und befestigen Sie die Deckenhalterung mit den metrischen Schrauben an der Decke, so dass 
diese sicher fixiert ist.

3. Verkabelung

Die Anschlussklemmen fassen Stromkabel mit einem Durchmesser von 1,5-2,5 mm². Entfernen Sie etwa 11-13 mm 
der Kabel-Ummantelung und verbinden Sie den Außenleiter, den Neutralleiter und den Schutzleiter mit den 
entsprechenden Anschlussklemmen an der Deckenhalterung.

4. Halten Sie den Leuchtenkörper mit beiden Händen seitlich fest (achten Sie darauf, Ihre Finger nicht zwischen der 
Deckenhalterung und dem Leuchtenkörper einzuquetschen) und drücken Sie diesen gegen die Deckenhalterung. Die 
beiden Seiten sollten hierbei gleichzeitig und gleichmäßig an die Deckenhalterung gedrückt werden. Wenn Sie ein „Klick 
hören, ist der Leuchtenkörper in die Deckenhalterung eingerastet. Bitte überprüfen Sie den festen Sitz der Deckenleuchte, 
indem Sie etwas an der Leuchte drehen und diese leicht nach unten ziehen.

Stellen Sie sicher, dass die Lampe richtig montiert ist. Sollte dies nicht der Fall sein, kann die Lampe 
herunterfallen.

Drehen Sie den 
 Leuchtenkörper nach 

links und rechts

Bewegen Sie den 
Leuchtenkörper

auf und ab
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Kurzanleitung für die Installation der Yeelight App 

1. Laden Sie die App herunter
Scannen Sie den QR-Code auf der rechten Seite oder laden Sie die Yeelight App
aus dem App-Store herunter. 

2. Hinzufügen des Geräts
Öffnen Sie die Yeelight App, tippen Sie auf „+“ auf der rechten Seite und folgen Sie den 
Anweisungen, um das Gerät hinzuzufügen. 

Yeelight Gerät mit dem Google Assistant verbinden 
Fügen Sie den Yeelight Service zu Ihrer Google Assistant App hinzu, um mit Yeelight verbundene Geräte über Ihren Google Assistant 
zu steuern.

1. Tippen Sie auf            in der Google Assistant App und suchen Sie nach „Yeelight“. Gehen Sie auf „Hinzufügen“ und melden 

Sie sich mit Ihrem Yeelight Benutzerkonto an. 

2. Tippen Sie auf             in Einstellungen > Smart-Home-Steuerung, um ein Gerät hinzuzufügen, und folgen Sie den Anweisungen 
auf dem Bildschirm. Sobald Ihre Konten verknüpft wurden, können Sie das Yeelight Gerät über Ihren Google Assistant steuern.

Aktivieren Sie den Yeelight Skill in der Amazon Alexa App, um mit Yeelight verbundene Geräte über Amazon Alexa zu steuern.

Auf Werkeinstellungen zurücksetzen

Schalten Sie das Licht fünfmal ein und aus  (in einem Zeitintervall von jeweils 2 Sekunden) und die Deckenleuchte wird zu blinken 
beginnen. Nach 5 Sekunden führt die Deckenleuchte automatisch einen Neustart durch und wird auf die Werkeinstellungen 
zurückgesetzt.

Falls die Deckenleuchte zu einem neuen Netzwerk hinzugefügt werden soll, muss sie zuerst auf die Werkeinstellungen  
zurückgesetzt und anschließend mit dem neuen Netzwerk verbunden zu werden.

Yeelight Gerät mit Amazon Alexa verbinden 

1. Tippen Sie auf          in der Amazon Alexa App und wählen Sie „Skills und Spiele“. Suchen Sie nach „Yeelight“, wählen Sie den 
gewünschten Skill und gehen Sie auf „Skill aktivieren“. Dann melden Sie sich mit Ihrem Yeelight Benutzerkonto an.

2. Nachdem Sie die Benutzerkonten erfolgreich miteinander verknüpft haben, tippen Sie auf „Geräte suchen“, um das Gerät 
hinzuzufügen, und folgen den Anweisungen auf dem Bildschirm. Sobald das Gerät verbunden wurde, können Sie Ihr Yeelight 
Gerät mit Amazon Alexa steuern.

Produktdetails 

Produkteigenschaften 

Dimmbar

Steuerung über BLE 
Fernbedienung

Firmware UpdatesSteuerung über App
und Sprachassistent

Nachtlichtmodus Einstellbare 
Farbtemperatur

Verschiedene
Lichtszenen

 Hohe 
Farbwiedergabe

Обзор изделия

Защелка

Отверстие для 
установки кассеты

Отверстие для
 продевания проводов

Отверстие для проводов

Вид корпуса лампы сзади

Основание

Отверстие для установки 
самонарезающих винтов

Метрический винт
× 2

Самонарезающий 
винт

× 2

× 2
Стеновой 

анкер

Sicherheitshinweise
1. Stellen Sie sicher, dass die verwendete Spannung mit der vorgegebenen Spannung des Produkts
übereinstimmt, um die Leuchte nicht zu beschädigen oder die Sicherheit zu gefährden.
2. Das LED-Modul der Leuchte kann nicht ausgewechselt werden. Zerlegen Sie das Produkt nicht. Sollte 
das Leuchtmittel nicht mehr funktionieren, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
3. Die Lampe erzeugt während des Betriebs Wärme. Bitte sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung, um
eine korrekte Wärmeableitung zu gewährleisten.
4. Die Deckenleuchte kann über eine (Nichtstandard-) Fernbedienung und das Smartphone gesteuert 
werden. Der Strom wird nicht abgeschaltet, wenn die Leuchte über die (Nichtstandard-) Fernbedienung 
oder das Smartphone ausgeschaltet wird. Die Leuchte sollte daher in diesem Zustand nicht angefasst, 
ausgetauscht oder abmontiert werden, um Stromschläge oder gar tödliche Verletzungen zu vermeiden.
5. Die Montage der Deckenleuchte sollte durch einen qualifizierten Elektriker erfolgen. Die Verkabelung 
sollte den Anforderungen der IEEE-Norm entsprechen sowie alle lokalen Bestimmungen und Richtlinien 
erfüllen.

Инструкции по установке
1. Откройте пакет и достаньте потолочный светильник, нажмите на защелку и снимите основание.

* Перед установкой отключите электропитание, чтобы предотвратить поражение электрическим током.
   При установке четко следуйте инструкциям.При неправильной установке существует опасность 

возгорания, поражения электрическим током или падения лампы.

* В целях личной безопасности попросите электрика выполнить установку или тестирование.

Способ a. Сделайте два монтажных отверстия глубиной не менее 25 мм в стене, используя ударный 
инструмент диаметром 6 мм (как показано ниже). Поместите стеновой анкер в монтажное 
отверстие,  затем проденьте шнур питания в отверстие для проводов. Закрепите основание на 
потолке с помощью самонарезающего винта и проверьте надежность крепления  (рекомендуемый 
способ).

2. Установка основания

Настройка яркости

Управление со 
смартфона

Обновления встроенного ПОУмный дом 

Ночное освещение 
"лунный свет"

Настройка цветовой
 температуры

Умный сценарий

Высокий показатель
 цветопередачи

Технические характеристики

Особенности продукта

Descripción del producto

Interruptor
de cierre

Orificio de instalación 
de la bandeja

Orificio de rosca
para el cable

Orificio de

Vista inversa del cuerpo de la lámpara

Base

Orificio de instalación

Tornillo métrico

× 2

Tornillo
autorroscante

× 2

× 2
 Anclaje de

pared

Instrucciones de instalación
1. Abra el paquete y extraiga la lámpara de techo, empuje hacia el interior el interruptor de cierre y retire 
    la base.

* Antes de la instalación, desconecte el suministro eléctrico para evitar descargas eléctricas. Al realizar la instalación, 
siga detenidamente los pasos que se detallan en las instrucciones. Si no se instala correctamente, pueden existir 
riesgos de incendios, descargas eléctricas o de que el cuerpo de la lámpara se caiga.

* Por su propia seguridad, solicite a un electricista que realice la instalación o las pruebas.

Método A: realice dos orificios de instalación de L≥25 mm en la pared con un atornillador de impacto de φ 6 mm
(como se ve a continuación). Coloque un anclaje de pared en el orificio de instalación, inserte el cable de alimentación 
en el orificio de cableado. Fĳe la base al techo con un tornillo autorroscante y asegúrese de que esté bien fijada 
(método recomendado).

2. Instale la base.

3. El orificio de cableado es adecuado para  cables de alimentación con una sección transversal de 1,5 mm2 -2,5 mm2. 
    Pele unos 11-13 mm del cable de alimentación y   conecte el cable neutro, el cable de tierra y el cable vivo a la 
    lámpara de techo.

Enhebre secuencialmente el cable 
neutro, el cable de tierra y el cable vivo 
en los orificios de cableado marcados 
con N,   , y L. (Al sacar el cable de 
alimentación, pulse primero el botón 
rojo del orificio de cableado y luego 
saque el cable).

11—13mm Coloque el cable de 
alimentación como se 
muestra en la imagen y 
compruebe que quede bien 
asegurado.

* Este producto debe estar conectado a

Método b: compruebe que los dos puntos de instalación del cartucho de la lámpara no presentan 
ningún daño. Una vez confirmado, introduzca el cable de alimentación en el orificio de cableado y fije 
la base en el cartucho de la lámpara de techo con un tornillo autorroscante, asegurándose de que la 
base esté bien fijada.

4. Sujete con las dos manos los bordes del cuerpo de la lámpara (tenga cuidado de no presionar con las manos 
la cara emisora de luz), alinee y fije la base. Debe empujar suavemente hacia arriba desde los dos lados al 
mismo tiempo. Cuando escuche un clic, habrá colocado correctamente el cuerpo de la lámpara. Tras la 
instalación, gire el cuerpo de la lámpara hacia la izquierda y la derecha y tire hacia arriba y hacia abajo para 
asegurarse de que el interruptor de cierre ha encajado en su sitio.

* Tras la instalación, asegúrese de que la lámpara haya quedado instalada en su sitio. Si no lo estuviera, hay 
riesgos de que el producto se caiga.

Giraraizquierda
yderecha

Tirar hacia arriba
y abajo

Configuración rápida de la aplicación Yeelight

1. Descargue la aplicación
Busque la aplicación Yeelight en App Store o escanee el código QR del lado derecho para descargar e 
instalar la aplicación Yeelight.

2. Agregue el dispositivo
Abra la aplicación Yeelight, pulse "+" en la parte superior derecha y siga las 
instrucciones para añadir el dispositivo.

Restaurar ajustes de fábrica
Encienda y apague la luz 5 veces con el interruptor de pared (esperando 2 segundos cada vez 
que se encienda y se apague la luz). La luz de la lámpara de techo variará su intensidad y se 
reiniciará automáticamente después de 5 segundos, y restaurará los ajustes de fábrica.
* Cuando utilice la lámpara de techo por primera vez en un nuevo entorno de red, deberá 
restablecer los ajustes de fábrica y, a continuación, conectarla a la nueva red.

Especificaciones

Características del producto

Brillo ajustable

Control con móvil Actualizaciones  
de firmware

Control inteligente

Luz de lunaAjustar la temperatura 
de color

Escena inteligente

Índice de color alto

Modelo: YLXD76YL
Temperatura de color: 2700K-6500K
Temperatura de funcionamiento: de -10°C a  +40°C
Flujo luminoso: 1500lm@4000K
Factor de potencia: 0.5
Potencia nominal: 23W(48×1W/LED module)
Entrada nominal: 220 -240V ~ 50/60Hz
Compatible con: Android 4.4 & iOS 9.0 or above
Conexión inalámbrica: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE

Precauciones de seguridad

1. Antes de usarlo, asegúrese de que la tensión se ajuste a la tensión de funcionamiento del producto. 
Usar una tensión incorrecta puede dañar el producto y provocar posibles peligros de seguridad.

2.La fuente de luz de la lámpara no se puede reemplazar. No intente desmontar el producto. Cuando la 
fuente de luz llegue al final de su vida útil, reemplace toda la lámpara.

3.La lámpara de techo producirá calor durante su funcionamiento. Asegúrese de que tenga una 
ventilación cruzada para facilitar la disipación del calor.

4.La luz se puede controlar con un mando a distancia (no estándar) y un software para móviles 
inteligentes. Cuando apague la luz con el mando a distancia (no estándar) o con el software para 
móviles, no querrá decir que la fuente de alimentación se ha desconectado. En este caso, no debe 
tocar, remplazar ni desmontar la lámpara, de lo contrario, existe el riesgo de que se puedan producir 
descargas eléctricas o incluso lesiones o la muerte.

5.La lámpara deberá instalarla un electricista cualificado, y el cableado debe cumplir con los estándares 
eléctricos IEEE o con las leyes nacionales.

Vue d’ensemble du produit

Loquet

Trou de montage 
de la cassette

Trou de passage
des fils

Trou de câblage

Vue inversée du corps de lampe

Base

Trou de montage de 
la vis autotaraudeuse

Vis à filetage
métrique

× 2

Vis autotaraudeuse

× 2

× 2
 Ancrage mural

Instructions d’installation
1. Ouvrez l’emballage et retirez le plafonnier, poussez le loquet vers l’intérieur et retirez la base.

* Avant l’installation, débranchez l’alimentation électrique afin d’éviter les chocs électriques. Lors de l’installation, 
suivez attentivement les instructions. Une installation incorrecte pourrait présenter des risques d’incendie, de 
choc électrique ou de chute du corps de lampe.

* Pour votre propre sécurité, demandez à un électricien de réaliser l’installation ou de la tester.

3. Le trou de câblage est adapté à un cordon d’alimentation d’une section de 1,5 mm2 à 2,5 mm2. Dénudez l’
extrémité du cordon d’alimentation sur une longueur de 11 mm à 13 mm, et branchez le fil neutre, le fil de 
terre et le fil sous tension dans le plafonnier.

11 à 13mm Disposez le cordon d’alimentation 
comme indiqué sur l’illustration 
et vérifiez que les connexions sont 
bien attachées.

Passez successivement le fil neutre, le fil 
de terre et le fil sous tension dans les 
trous de câblage marqués N,       , et L. (Si 
vous avez besoin de retirer le cordon 
d’alimentation, pressez d’abord sur le 
bouton rouge de l’orifice de câblage 
avant de tirer sur le cordon).

* Ce produit doit être raccordé à la terre.

Méthode A: percez deux trous de montage de longueur L ≥25 mm dans le plafond, à l’aide d’une mèche de φ 6 mm 
et d’une visseuse (voir ci-dessous). Placez un ancrage mural dans le trou d’installation, puis faites passer le cordon 
d’alimentation dans le trou de câblage. Fixez la base au plafond à l’aide d’une vis autotaraudeuse et assurez-vous que 
la base est fixée solidement (méthode recommandée).

Méthode B: vérifier que les deux points d’installation de la cartouche de lampe sont parfaitement 
intacts. Ceci étant confirmé, enfilez le cordon d’alimentation dans le trou de câblage et fixez la base 
sur la cartouche de plafonnier à l’aide d’une vis autotaraudeuse, en vous assurant que la base est 
solidement fixée.

2. Installez la base
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4. Tenez les bords du corps de lampe à deux mains (veillez à ne pas appuyer sur la face émettrice de lumière) 
pour aligner et fixer le corps de lampe sur la base. Les deux côtés doivent être délicatement poussés vers le haut 
en même temps. Lorsque vous entendez un clic, le corps de lampe est installé en place. Après l’installation, 
tournez le corps de lampe vers la gauche et la droite et tirez vers le haut et le bas pour vous assurer que le loquet 
est correctement enclenché.

* Après l’installation, vérifiez que le plafonnier est correctement installé. Une installation incorrecte pourrait 
présenter des risques de chute du produit.

Tournez vers la 
gauche et la droite

Tirez vers le haut 
et le bas

Configuration rapide de l’application Yeelight

1. Téléchargez l’application
Recherchez Yeelight dans l’App Store ou scannez le code QR sur le côté droit pour télécharger et 
installer l’application Yeelight.

2. Ajoutez votre appareil
Ouvrez l’application Yeelight, appuyez sur « + » dans le coin supérieur 
droit et suivez les invites pour ajouter votre appareil.
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Association d’un produit Yeelight à l’Assistant Google
Ajoutez le service Yeelight à l’application Assistant Google pour contrôler les appareils 
connectés à Yeelight depuis l’Assistant Google.

1. Touchez         sur l’application Assistant Google, recherchez « Yeelight », touchez « Link » 
     et connectez-vous avec votre compte Yeelight.

2. Touchez         dans Settings > Home control pour ajouter un appareil, puis suivez les 
    instructions à l’écran. Une fois les comptes associés, vous pouvez contrôler le produit 
    Yeelight depuis l’Assistant Google.

Spécifications

Caractéristiques du produit

Réglage de 
la luminosité

Contrôle à distance Mises à niveau du 
micrologiciel

Contrôle intelligent

Mode clair de luneRéglage de la température 
de couleur

Scène intelligent

Indice de couleur élevé

Restauration des paramètres d’usine
Allumez et éteignez la lumière 5 fois de suite à l’aide de l’interrupteur mural (en attendant à 
chaque fois 2 secondes une fois que la lumière est allumée ou éteinte), et le plafonnier se 
met en mode de respiration. Le plafonnier redémarre automatiquement après 5 secondes 
et revient aux réglages d’usine.
* Lorsqu’il est utilisé pour la première fois dans un nouvel environnement réseau, le plafonnier doit être restauré aux 
paramètres d’usine, puis connecté au nouveau réseau.
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Association d’un produit Yeelight à Amazon Alexa

Ajoutez le service Yeelight à l’application Amazon Alexa pour contrôler les appareils connectés à 
Yeelight depuis Amazon Alexa.

1. Touchez        sur l’application Amazon Alexa, puis touchez « Skills & Games », recherchez 
     « Yeelight », sélectionnez la catégorie appropriée et touchez « Enable ». 
    Puis connectez-vous avec votre compte Yeelight.

2. Une fois les comptes associés, touchez DISCOVER DEVICES pour ajouter l’appareil, 
    puis suivez les instructions à l’écran. Une fois les comptes associés, vous pouvez contrôler   
    le produit Yeelight depuis Amazon Alexa.

Modèle: YLXD76YL
Température de couleur: 2700K à 6500K
Température de fonctionnement: -10 °C à +40 °C
Flux lumineux: 1500lm pour 4 000 K
Facteur de puissance: 0.5
Puissance nominale: 23W（48×1W/LED module）
Tension d’alimentation: 220 à 240 V ~ 50/60 Hz
Compatible avec: Android 4.4 et iOS 9.0 ou versions ultérieures
Connectivité sans fil: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE

Mesures de sécurité
1. Vérifiez que la tension d’alimentation est conforme à la tension de fonctionnement du produit avant de 

l’utiliser. Une tension d’alimentation non conforme pourrait endommager le produit et présenter un 
risque pour la sécurité.

2. La source lumineuse n’est pas remplaçable. N’essayez pas de démonter le produit. Lorsque la source 
lumineuse atteint sa fin de vie, remplacez l’ensemble du plafonnier.

3. Le plafonnier produit de la chaleur pendant le fonctionnement. Veillez à assurer une ventilation transversale 
pour favoriser la dissipation de la chaleur.

4. La lumière peut être contrôlée par une télécommande (non standard) et un smartphone sur lequel 
l’application est installée. Lorsque la lumière est éteinte via une télécommande (non standard) ou un 
smartphone, cela ne signifie pas que l’alimentation électrique est coupée. Dans ce cas, le plafonnier ne 
doit pas être touché, remplacé ou démonté, car il existe un risque de choc électrique et de blessures 
graves, voire mortelles.

5. L’éclairage doit être installé par un électricien qualifié et tout câblage doit être conforme aux normes 
électriques IEEE ou aux normes nationales.
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Istruzioni di installazione
1. Aprire la confezione ed estrarre la plafoniera, spingere l’interruttore di blocco verso l’interno e 
    rimuovere la base.

* Prima dell'installazione, scollegare l’alimentazione elettrica per evitare scosse elettriche. Durante l’installazione, 
attenersi rigidamente alle istruzioni fornite. Un’installazione non corretta comporta il rischio di incendio, scosse 
elettriche o caduta della lampada.

Descrizione del prodotto

* Per la sicurezza personale, chiedere a un elettricista di installare e provare la lampada.

3. Il foro di cablaggio è adatto a un cavo di alimentazione con una sezione trasversale di 1,5 mm2-2,5 mm2 . 
Rimuovere 11-13 mm di guaina del cavo di alimentazione e cablare il conduttore del neutro, il conduttore di terra 
e il conduttore di fase nella plafoniera.

Interruttore 
di blocco

Foro di installazione 
in cassetta

Foro di infilaggio 
dei cavi

Foro di cablaggio

Vista inversa del corpo della lampada

Base

Foro di installazione 
con vite autofilettante

Vite metrica

× 2

Vite autofilettante

× 2

× 2
 Tassello di 

ancoraggio a parete

11—13mm Disporre il cavo di alimentazione 
nel modo illustrato nella figura e 
accertarsi che il cablaggio sia 
sicuro.

Infilare in sequenza il conduttore del 
neutro, il conduttore di terra e il 
conduttore di fase nei fori di cablaggio 
contrassegnati N ,      ,e L (quando si 
estrae il cavo di alimentazione, 
premere prima il pulsante rosso sul 
foro di cablaggio e poi tirare il cavo).

* Questo prodotto deve essere collegato a terra.

Metodo a: Effettuare due fori di installazione di L ≥ 25 mm nella parete utilizzando un un trapano a percussione con una 
punta da 6 mm di diametro (come illustrato di seguito). Collocare il tassello di ancoraggio a parete nel foro di installazione, 
quindi infilare il cavo di alimentazione nel foro di cablaggio. Fissare la base al soffitto utilizzando una vite autofilettante ed 
accertarsi che la base sia fissata saldamente (metodo consigliato).

Metodo b: Controllare che i due punti di installazione del portalampada non presentino danni. Se sono 
integri, infilare il cavo di alimentazione nel foro di cablaggio e fissare la base sul portalampada con una 
vite autofilettante, accertandosi che la base sia fissata saldamente.

2. Installare la base
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4. Mantenere con due mani i due bordi del corpo della lampada (facendo attenzione a non premere sul lato che 
emette la luce) per allinearli e fissarli nella base. I due lati devono essere spinti contemporaneamente verso l’alto con 
cautela. Quando si sente lo scatto, il corpo della lampada è installato. Dopo l’installazione, ruotare il corpo della 
lampada a sinistra e a destra e tirare in alto e in basso per accertarsi che l’interruttore di blocco sia stato inserito.

* Dopo l’installazione, accertarsi che la plafoniera sia stata installata in posizione. Se l’installazione non viene 
eseguita correttamente, il prodotto potrebbe cadere.

Ruotare a destra 
e a sinistra.

Tirare in alto e 
in basso

Configurazione rapida dell’app Yeelight

1. Scaricare l’app
Cercare Yeelight nell’App Store o eseguire la scansione del codice QR sul lato destro per scaricare e 
installare l’app Yeelight.

2. Aggiungere il dispositivo
Aprire l’app Yeelight, toccare "+" in alto a destra e seguire le istruzioni per 
l’aggiunta del dispositivo.
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Collegare un dispositivo Yeelight con Google Assistant
Aggiungere il servizio Yeelight all’app Google Assistant per controllare i dispositivi connessi a 
Yeelight da Google Assistant.

1. Toccare       nell’app Google Assistant, cercare “Yeelight”, toccare “Link” e accedere con il 
    proprio account Yeelight.

2. Toccare       in Settings > Home control per aggiungere un dispositivo e seguire le istruzioni 
    visualizzate sullo schermo. Una volta collegati gli account, è possibile controllare il 
    dispositivo Yeelight da Google Assistant.

Precauzioni per l'utilizzo sicuro

1. Accertarsi che la tensione corrisponda alla tensione di esercizio del prodotto prima dell’uso. L’uso di una 
tensione non corretta potrebbe danneggiare il prodotto e causare un potenziale rischio per la sicurezza.

2. La fonte luminosa non è sostituibile. Non tentare di smontare il prodotto. Quando la fonte luminosa 
raggiunge la fine del ciclo di vita, sostituire l’intera plafoniera.

3. Durante il funzionamento la plafoniera produce calore. Garantire una ventilazione trasversale per facilitare la 
dissipazione del calore.

4. La luce può essere controllata tramite un telecomando (non standard) e il software dello smartphone. 
Quando si spegne la luce con il telecomando (non standard) o con il software dello smartphone, l’alimentazi-
one elettrica non viene interrotta. Per tale motivo, non toccare, sostituire o smontare la plafoniera per evitare 
il rischio di scosse elettriche o lesioni anche fatali.

5. La plafoniera deve essere installata da un elettricista esperto e il cablaggio deve essere conforme agli 
standard elettrici IEEE o alle normative nazionali.
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Specifiche

Caratteristiche del prodotto

Regolare la 
luminosità

Telecomando Aggiornamenti 
del firmware

Smart control

Modalità MoonlightRegolare la temperatura 
del colore

Smart scene

Indice di resa 
cromatica elevato

Ripristinare le impostazioni di fabbrica
Accendere e spegnere la lampada 5 volte utilizzando l’interruttore a parete (attendere 2 
secondi dopo averla accesa e 2 secondi dopo averla spenta). La plafoniera apparirà in 
modalità intermittente. La plafoniera si riavvia automaticamente dopo 5 secondi e con le 
impostazioni di fabbrica ripristinate.
* Se la plafoniera viene utilizzata per la prima volta in un nuovo ambiente di rete, è necessario ripristinarne le 
impostazioni di fabbrica prima di connetterla alla nuova rete.
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Collegare un dispositivo Yeelight con Amazon Alexa

Aggiungere la skill Yeelight all’app Amazon Alexa per controllare i dispositivi connessi a Yeelight 
da Amazon Alexa.

2. Dopo il collegamento degli account, toccare DISCOVER DEVICES per aggiungere il 
dispositivo e seguire le istruzioni visualizzate sullo schermo. Una volta collegati gli 
account, è possibile controllare il dispositivo Yeelight da Amazon Alexa.

1. Toccare        nell’app Amazon Alexa, quindi toccare “Skill e giochi”, cercare “Yeelight”, 
     selezionare la skill corretta e toccare “Enable”. Accedere, quindi, con il proprio account 
     Yeelight.

Modello: YLXD76YL
Temperatura del colore: 2700K-6500K
Temperatura di funzionamento: -10°C- +40°C
Flusso luminoso: 1500lm a 4000 K
Fattore di potenza: 0.5
Potenza nominale: 23W(48×1W/LED module)
Ingresso nominale: 220 -240V ~ 50/60Hz
Compatibile con: Android 4.4 e iOS 9.0 o versione successiva
Connettività wireless: Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4GHz, Bluetooth 4.2 BLE

Apple Homekit Control

1.Open the Home app in your iPhone or iPad.
2. Click “+” button, and add accessory as per the prompts in the app. Scan the QR 
code on the right or under the product base.Alternatively, input the 8-digit code 
shown above the QR code to complete the access.

* Make sure the Wi-Fi network is available and you can get access to the internet properly. 
   This product is not compatible with 5G network.
* To ensure proper Homekit compatibility, it is recommended to use iOS 9 or above.
* HomeKit codes are indicated under the base of contorllor. 
   Please be noted that HomeKit codes are required for reset every time.
   Apple is the trade mark of Apple LLC.

HomeKit

Use of the Works with Apple badge means that an accessory has been designed to work 
specifically with the technology  identified in the badge and has been certified by the developer 
to meet Apple performance standards. Apple is not responsible for the operation of this device or 
its compliance with safety and regulatory standards. 
HomeKit is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
To control this HomeKit-enabled accessory, the latest version of iOS or iPadOS is recommended.

Управление Apple Homekit

1. Откройте приложение Apple Home на вашем iPhone или iPad.
2. Нажмите кнопку «+» и добавьте аксессуар согласно подсказкам в 
приложении. Сканируйте QR-код справа или под основанием устройства. В качестве 
альтернативы введите 8-значный код, показанный над QR-кодом, чтобы завершить 
доступ
* Убедитесь, что сеть Wi-Fi доступна, и имеет выход в Интернет. Этот 
продукт не совместим с сетью 5G.
* Для обеспечения совместимости с Apple Homekit рекомендуется 
использовать iOS 9 или выше.
* Код HomeKit указываются под основанием устройства. Обратите 
внимание, что код HomeKit требуются каждый раз после сброса устройства.
Apple является торговой маркой Apple LLC.

Использование значка Works with Apple означает, что аксессуар был 
разработан специально для работы с технологией, указанной на значке, и был 
сертифицирован разработчиком на соответствие стандартам производительности 
Apple. 
Apple не несет ответственности за работу этого устройства или его 
соответствие стандартам безопасности и нормативам. 
HomeKit является товарным знаком Apple Inc., зарегистрированным в США и других 
странах.
Для управления этим аксессуаром с поддержкой Apple HomeKit 
рекомендуется последняя версия iOS или iPadOS.

Apple Homekit Control

1. Abra la  Home APP en su iPhone o iPad.
2. Presione el botón  “+” , y añada accesorios a medida que aparezcan en la app. Escanee el 
código QR de la derecha o la base del producto. Alternativamente, introduzca los 8 dígitos del 
código que se muestra encima del código QR para completar el acceso.
* Asegúrese que la red Wi-Fi network esté disponible y disponme de acceso a internet. 
(este producto no soporta redes 5G).
* Para asegurar la compatibilidad con Homekit , ise recomienda utilizar  iOS 9 o superior.
* Los códigos HomeKit están indicados debajo de la base del controlador. Esos códigos son necesarios cada vez que 
se reinicia.
Apple es una marca registrada por Apple LLC.

El uso del certificado Works with Apple significa que el accesorio ha sido diseñado 
específicamenet con la tecnología identificada en el certificado y ha sido certificada por el 
desarrollador  para cumplir con los estándars de Apple . Apple no es responsable del uso de 
éste dispositivo o del cumplimiento de las normas de seguridad. HomeKit es una marca de 
Apple Inc., registrada en  U.S. y otros países Para controlar éste accesorio compatible con 
HomeKit, se recomienda el uso de la última versión de iOS o iPadOS.
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Controllo con Apple Home Kit

1. Apri l'app Home sul tuo iPhone o iPad.
2. Fare clic sul pulsante "+" e aggiungere l'accessorio secondo le indicazioni nell'app. Scansiona il 
codice QR sulla destra o sotto la base del prodotto. In alternativa, inserisci il codice di 8 cifre 
mostrato sopra il codice QR per completare l'accesso.
* Assicurarsi che la rete Wi-Fi sia disponibile e sia possibile accedere ad
Internet correttamente. Questo prodotto non è compatibile con le reti WiFi a 5 GHz.
* Per garantire la corretta compatibilità con Homekit, si consiglia di utilizzare iOS 9 o versioni successive.
* I codici HomeKit sono indicati sotto la base. Si noti che i codici HomeKit sono necessari dopi il ripristino del 
dispositivo.
Apple è il marchio commerciale di Apple LLC.

L'uso del badge Works with Apple mostra che un accessorio è stato progettato per funzionare 
specificamente con la tecnologia identificata nel badge ed è stato certificato dallo sviluppatore 
per soddisfare gli standard di prestazioni Apple. Apple non è responsabile del funzionamento di 
questo dispositivo o della sua conformità con gli standard di sicurezza e normativi. HomeKit è un
marchio di Apple Inc., registrato negli Stati Uniti e in altri Paesi.
Per controllare questo accessorio abilitato per HomeKit, si consiglia l'ultima versione di iOS o 
iPadOS.

Contrôle Apple Homekit

1. Ouvrez l'application Home sur votre iPhone ou iPad.
2.  Cliquez sur le bouton «+» et ajoutez l'accessoire selon les invites de l'application. Scannez le QR
code sur la droite ou sous la base du produit.Vous pouvez également saisir le code à 8 chiffres 
indiqué au-dessus du code QR pour terminer l'accès.
* Assurez-vous que le réseau Wi-Fi est disponible et que vous pouvez accéder correctement à Internet. Ce produit 
n'est pas
compatible avec le réseau 5G.
* Pour assurer une bonne compatibilité Homekit, il est recommandé d'utiliser iOS 9 ou supérieur.
* Les codes HomeKit sont indiqués sous la base du contorllor. Veuillez noter que les codes HomeKit sont requis
pour réinitialiser à chaque fois.
Apple est la marque commerciale d'Apple LLC.
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Apple Homekit Control

1.Öffnen Sie die Home App auf Ihrem iPhone oder iPad.
2. Tippen Sie auf „+“, und fügen Sie gemäß den Anweisungen in der App ein Gerät 
hinzu. Scannen Sie den rechts abgebildeten QR-Code oder den QR-Code auf der 
Unterseite des Standfußes der Leuchte. Alternativ können Sie auch den 
8-stelligen Code über dem QR-Code eingeben, um Zugriff zu erhalten.

* Stellen Sie sicher, dass eine stabile WLAN-Verbindung besteht. Dieses Produkt ist nicht mit 
5G-Netzwerken kompatibel.
* Um eine einwandfreie HomeKit Kompatibilität zu gewährleisten, sollte iOS 9 oder höher 
verwendet werden.
HomeKit Codes sind auf der Unterseite des Standfußes angegeben. Bitte beachten Sie, dass die 
HomeKit Codes bei jedem Reset benötigt werden.
Apple ist eine eingetragene Marke der Apple LLC.

Die Verwendung der „Works with Apple“-Badge bedeutet, dass das Gerät speziell für die in der 
Badge angegebene 
Technologie entwickelt wurde und vom Entwickler auf die Einhaltung der Apple Qualitätsstan-
dards geprüft wurde. 
HomKit ist eine in den USA und anderen Ländern eingetragene Marke von Apple Inc.
Um dieses HomeKit-fähige Produkt zu steuern, wird die neueste Version von iOS oder iPadOS 
empfohlen.
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